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1Dies  sind  die  Kinder  Israels:  Ruben,
S i m e o n ,  L e v i ,  J u d a ,  I s a s c h a r ,
Sebulon, 2Dan,  Joseph,  Benjamin,
Naphthali,  Gad,  Asser.3Die Kinder  Juda's
sind: Ger, Onan, Sela. Die drei wurden ihm
geboren von der Kanaanitin, der Tochter
Suas. Ger aber, der erste Sohn Juda's, war
böse  vor  dem HERRN;  darum tötete  er
ihn.4Thamar aber, seine Schwiegertochter,
gebar  ihm  Perez  und  Serah,  daß  aller
Kinder Juda's waren fünf.5Die Kinder des
Perez sind: Hezron und Hamul.6Die Kinder
aber  Serahs  sind:  Simri,  Ethan,  Heman,
Chalkol,  Dara.  Diese  alle  sind  fünf.7Die
Kinder Charmis sind Achan, welcher Israel
betrübte,  da  er  sich  am  Verbannten
vergriff . 8Die  Kinder  Ethans  sind:
Asarja.9Die Kinder aber Hezrons, die ihm
geboren,  s ind :  Jerahmeel ,  Ram,
Chalubai.10Ram aber  zeugte  Amminadab.
Amminadab zeugte Nahesson, den Fürsten
der Kinder Juda.11Nahesson zeugte Salma.
Salma  zeugte  Boas.12Boas  zeugte  Obed.
Obed  zeugte  Isai.13Isai  zeugte  seinen
ersten Sohn Eliab; Abinadab, den zweiten;
Simea, den dritten;14Nathanel, den vierten;
Raddai, den fünften;15Ozem, den sechsten;
David,  den  s iebenten. 1 6 Und  ihre
Schwestern waren: Zeruja und Abigail. Die
Kinder Zerujas sind Abisai, Joab, Asahael,
die drei.17Abigail  aber gebar Amasa. Der
Vater  aber  Amasas  war  Jether,  ein
Ismaeliter.18Kaleb,  der  Sohn  Hezrons,
zeugte  mit  Asuba,  seiner  Frau,  und  mit
Jerigoth; und dies sind derselben Kinder:
Jeser,  Sobab und Ardon.19Da aber Asuba
starb, nahm Kaleb Ephrath; die gebar ihm
Hur. 2 0Hur  zeugte  Uri .  Uri  zeugte

1هؤَلاُءَِ بنَوُ إسِْرَائيِلَ، رَأوُبيَنُْ، شَمْعوُنُ، لاوَيِ ويَهَوُذاَ،

اكرَُ وزََبوُلوُنُ،2داَنُ، يوُسُفُ وبَنِيْاَمِينُ، نفَْتاَليِ، جَادُ َيس
لاثَةَُ مِنْ وأَشَِيرُ.3بنَوُ يهَوُذاَ، عيَرُْ وأَوُناَنُ وشََيلْةَُ. ولُدَِ الث
ً فيِ يرا ةِ. وكَاَنَ عيَرُْ بكِرُْ يهَوُذاَ شِر بنِتِْ شُوعَ الكْنَعْاَنيِ
تهُُ ولَدَتَْ لهَُ فاَرَصَ وزََارَحَ. ب فأَمََاتهَُ.4وثَاَمَارُ كنَ عيَنْيَِ الر
ـــرُونُ ـــارَصَ حَصْ َـــا فَ ـــةٌ.5ابِنْ ـــوذاَ خَمْسَ ِـــي يهَُ ـُــل بنَ ك
وحََــامُولُ.6وبَنَـُـو زَارَحَ، زمِْــريِ وأَيَثْـَـانُ وهَيَمَْــانُ وكَلَكْـُـولُ
ــدرُ َ ــانُ مُك ــي عخََ ــنُ كرَْمِ ْ ــةٌ.7واَب ــعُ خَمْسَ ودَاَرَعُ. الجَْمِي
ذيِ خَانَ فيِ الحَْرَامِ.8واَبنُْ أيَثْاَنَ عزََرْياَ.9وبَنَوُ إسِْرَائيِلَ ال
ذيِنَ ولُدِوُا لهَُ، يرَْحَمْئيِلُ ورََامُ وكَلَوُباَيُ.10ورََامُ حَصْرُونَ ال
ولَدََ عمَيناَداَبَ، وعَمَيناَداَبُ ولَدََ نحَْشُونَ رَئيِسَ بنَيِ
ـــدَ َ ـــلمُْونُ ولَ ـــلمُْونَ وسََ ـــدَ سَ َ ـــونُ ولَ يهَوُذاَ،11ونَحَْشُ
بوُعزََ،12وبَوُعزَُ ولَدََ عوُبيِدَ، وعَوُبيِدُ ولَدََ يسَى،13ويَسَى
ـــى ـــانيِ وشََمْعَ َـــاداَبَ الث ـــآبَ وأَبَيِن ـْــرَهُ ألَيِ َـــدَ، بكِ ولَ
ابـِـــعَ ورََدايَ الخَْامِس15َوأَوُصَــــمَ الث14َِونَثَنْئِيِــــلَ الر الث
ابعَِ.16وأَخُْتاَهمُْ صَرُويةَُ وأَبَيِجَايلُِ. وبَنَوُ ادسَِ ودَاَودَُ الس الس
صَرُويةََ أبَشَْايُ ويَوُآبُ وعَسََائيِلُ ثلاَثَةٌَ.17وأَبَيِجَايلُِ ولَدَتَْ
ـَـالبُِ بـْـنُ ـْـرُ الإسِْــمَاعِيليِ.18وكَ ـُـو عمََاسَــا يثَ عمََاسَــا، وأَبَ
حَصْرُونَ ولَدََ مِنْ عزَُوبةََ امْرَأتَهِِ ومَِنْ يرَيِعوُثَ. وهَؤَلاُءَِ
خَذَ بنَوُهاَ، ياَشَرُ وشَُوباَبُ وأَرَْدوُنُ.19ومََاتتَْ عزَُوبةَُ فاَت
كاَلبُِ لنِفَْسِهِ أفَرَْاتَ فوَلَدَتَْ لهَُ حُورَ.20وحَُورُ ولَدََ أوُريَِ
وأَوُريِ ولَـَدَ بصََـلئْيِلَ.21وبَعَـْدُ دخََـلَ حَصْـرُونُ علَـَى بنِـْتِ
ينَ سَنةًَ فوَلَدَتَْ لهَُ خَذهَاَ وهَوَُ ابنُْ سِت مَاكيِرَ أبَيِ جِلعْاَدَ واَت
سَجُوبَ.22وسََجُوبُ ولَدََ ياَئيِرَ، وكَاَنَ لهَُ ثلاَثٌَ وعَِشْرُونَ
مَديِنةًَ فيِ أرَْضِ جِلعْاَدَ.23وأَخََذَ جَشُورَ وأَرََامَ حَووثَ ياَئيِرَ
ينَ مَديِنةًَ. كلُ هؤَلاُءَِ بنَوُ مَاكيِرَ مِنهْمُْ مَعَ قنَاَةَ وقَرَُاهاَ، سِت
أبَيِ جِلعْاَدَ.24وبَعَدَْ وفَاَةِ حَصْرُونَ فيِ كاَلبِِ أفَرَْاتةََ ولَدَتَْ
اهُ امْرَأةَُ حَصْرُونَ أشَْحُورَ أبَاَ تقَُوعَ.25وكَاَنَ بنَوُ لهَُ أبَيِ
يرَْحَمْئيِــلَ بكِـْـرِ حَصْــرُونَ، البْكِـْـرُ رَامَ، ثـُـم بوُنـَـةَ وأَوَرَْنـَـا
ا.26وكَاَنتَِ امْرَأةٌَ أخُْرَى ليِرَْحَمْئيِلَ اسْمُهاَ وأَوَصَْمَ وأَخَِي
عطَاَرَةُ. هيَِ أمُ أوُناَمَ.27وكَاَنَ بنَوُ رَامَ بكِرِْ يرَْحَمْئيِلَ،
مَعصٌَ ويَمَِينُ وعَاَقرَُ.28وكَاَنَ ابنْاَ أوُناَمَ، شَمايَ ويَاَداَعَ.
واَبنْـَا شَمـايَ، نـَاداَبَ وأَبَيِشُورَ.29واَسْـمُ امْـرَأةَِ أبَيِشُـورَ
أبَيِجَايلُِ، ووَلَدَتَْ لهَُ أحَْباَنَ ومَُوليِدَ.30واَبنْاَ ناَداَبَ، سَلدَُ
َ بنَيِنَ.31واَبنُْ أفَايمَِ يشَْعيِ واَبنُْ وأَفَايمُِ. ومََاتَ سَلدَُ بلاِ
يشَْعيِ شِيشَانُ واَبنُْ شِيشَانَ أحَْلايَُ.32واَبنْاَ ياَداَعَ أخَِي
َ بنَيِنَ.33واَبنْاَ يوُناَثاَنَ شَمايَ يثَرَُ ويَوُناَثاَنُ. ومََاتَ يثَرَُ بلاِ
فاَلتَُ وزََازَا. هؤَلاُءَِ همُْ بنَوُ يرَْحَمْئيِلَ.34ولَمَْ يكَنُْ لشِِيشَانَ
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Bezaleel.21Darnach  kam  Hezron  zu  der
Tochter Machirs, des Vaters Gileads, und
er nahm sie, da er sechzig Jahre alt war;
und  sie  gebar  ihm  Segub.22Segub  aber
zeugte  Jair;  der  hatte  dreiundzwanzig
Städte  im  Lande  Gilead.2 3Aber  die
Gessuriter  und  Syrer  nahmen  ihnen  die
Flecken  Jairs,  dazu  Kenath  mit  seinen
Ortschaften,  sechzig  Städte.  Diese  alle
s ind  Kinder  Machirs ,  des  Vaters
Gileads.24Nach dem Tode Hezrons in Kaleb
Ephratha  gebar  Hezrons  Weib  Abia  ihm
Ashur, den Vater Thekoas.25Jerahmeel, der
erste  Sohn  Hezrons,  hatte  Kinder:  den
ersten, Ram, Buna, Oren und Ozem und
Ahia.26Und  Jerahmeel  hatte  noch  ein
anderes Weib, die hieß Atara; die ist die
Mutter Onams.27Die Kinder aber Rams, des
ersten  Sohnes  Jerahmeels,  sind:  Maaz,
Jamin und Eker.28Aber Onam hatte Kinder:
Sammai  und  Jada.  Die  Kinder  aber
Sammais  sind:  Nadab  und  Abisur.29Das
Weib aber Abisurs hieß Abihail, die gebar
Achban  und  Molid.30Die  Kinder  aber
Nadabs sind: Seled und Appaim; und Seled
starb  ohne  Kinder.31Die  Kinder  Appaims
sind: Jesai. Die Kinder Jesais sind: Sesan.
Die  Kinder  Sesans  sind:  Ahelai.32Die
Kinder aber Jadas, des Bruders Sammais,
sind:  Jether  und  Jonathan;  Jether  aber
starb  ohne  Kinder.33Die  Kinder  aber
Jonathans sind: Peleth und Sasa. Das sind
die Kinder Jerahmeels.34Sesan aber hatte
nicht Söhne, sondern Töchter. Und Sesan
hatte einen ägyptischen Knecht, der hieß
Jarha.35Und  Sesan  gab  Jarha,  seinem
Knecht  seine  Tochter  zum  Weibe;  die
gebar ihm Atthai.36Atthai  zeugte Nathan.
Nathan  zeugte  Sabad.37Sabad  zeugte

بنَـُونَ بـَلْ بنَـَاتٌ. وكَـَانَ لشِِيشَـانَ عبَـْدٌ مِصْـريِ اسْـمُهُ
يرَْحَعُ،35فأَعَطْىَ شِيشَانُ ابنْتَهَُ ليِرَْحَعَ عبَدْهِِ امْرَأةًَ فوَلَدَتَْ
ايُ ولَدََ ناَثاَنَ ونَاَثاَنُ ولَدََ زَاباَد37َوزََاباَدُ ولَدََ ايَ.36وعَتَ لهَُ عتَ
أفَلاْلََ وأَفَلاْلَُ ولَدََ عوُبيِد38َوعَوُبيِدُ ولَدََ ياَهوَُ ويَاَهوُ ولَدََ
عزََرْيا39َوعَزََرْياَ ولَدََ حَالصََ وحََالصَُ ولَدََ ألَعْاَسَة40َوأَلَعْاَسَةُ
ومُ ولَدََ يقََمْيةََ وم41َوشََل ولَدََ سِسَمَايَ وسَِسَمَايُ ولَدََ شَل
ويَقََمْيةَُ ولَدََ ألَيِشَمَعَ.42وبَنَوُ كاَلبَِ أخَِي يرَْحَمْئيِلَ، مِيشَاعُ
بكِرُْهُ. هوَُ أبَوُ زيِفَ. وبَنَوُ مَريِشَةَ أبَيِ حَبرُْونَ.43وبَنَوُ
حَبرُْونَ، قوُرَحُ وتَفَوحُ ورََاقمَُ وشََامَعُ.44وشََامَعُ ولَدََ رَاقمََ
أبَـَـا يرَُقعَْــامَ. ورََاقمَُ ولَـَـدَ شَمــايَ.45واَبـْـنُ شَمــايَ مَعُــونُ
ةُ كـَالبَِ ولَـَدتَْ، ي ومََعـُونُ أبَـُو بيَـْتِ صُورَ.46وعَِيفَـةُ سُـر
حَارَانَ ومَُوصَا وجََازيِزَ. وحََارَانُ ولَدََ جَازيِزَ.47وبَنَوُ يهَدْاَيَ،
رَجَـمُ ويَوُثـَامُ وجَِيشَـانُ وفَلَـَطُ وعَِيفَـةُ وشََاعفَُ.48وأَمَـا
َــدتَْ َــدتَْ شَــبرََ وتَرَْحَنةََ.49ووَلَ ةُ كـَـالبَِ فوَلَ ي ـَـةُ سُــر مَعكْ
ةَ وشََواَ أبَاَ مَكبْيِناَ وأَبَاَ جَبعَاَ. وبَنِتُْ كاَلبَِ شَاعفَُ أبَاَ مَدمَْن
عكَسَْـةُ.50هـَؤلاُءَِ هـُمْ بنَـُو كـَالبَِ بـْنِ حُـورَ بكِـْرِ أفَرَْاتـَةَ.
شُوباَلُ أبَوُ قرَْيةَِ يعَاَريِم51َوسََلمَْا أبَوُ بيَتِْ لحَْمٍ، وحََاريِفُ
أبَوُ بيَتِْ جَاديِرَ.52وكَاَنَ لشُِوباَلَ أبَيِ قرَْيةَِ يعَاَريِمَ بنَوُنَ،
ــاريِمَ، َــةِ يعََ ــائرُِ قرَْي ــي همَنوُحُوتَ.53وعَشََ ــرُواهُ وحََصِ هَ
مَاتيِ واَلمَْشْرَاعِي. مِنْ هؤَلاُءَِ خَرَجَ واَلش ِواَلفُْوتي ِاليْثَرْي
ِطوُفاَتي الصرْعِي واَلأشَْتأَوُليِ.54بنَوُ سَلمَْا، بيَتُْ لحَْمٍ واَلن
ــــوحِي ُ ــــي المَْن ــــوآبَ وحََصِ ُ ــــتِ ي ْ ــــرُوتُ بيَ ْ وعَطَ
ــاتيِمُ ــبيِصَ، ترَْعَ انِ يعَْ ـَـةِ سُــك ــائرُِ الكْتَبَ ــرْعِي.55وعَشََ الص
ونَ الخَْارجُِونَ مِنْ حَمةَ وشََمْعاَتيِمُ وسَُوكاَتيِمُ. همُُ القِْينيِ

أبَيِ بيَتِْ رَكاَبَ.
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Ephlal. Ephlal zeugte Obed.38Obed zeugte
Jehu.  Jehu  zeugte  Asarja.39Asarja  zeugte
Helez. Helez zeugte Eleasa.40Eleasa zeugte
Sisemai.  Sisemai  zeugte  Sallum.41Sallum
zeugte  Jekamja .  Jekamja  zeugte
Elisama.42Die  Kinder  Kalebs,  des  Bruder
Jerahmeels, sind: Mesa, sein erster Sohn,
der  ist  der  Vater  Siphs,  und die  Kinder
Maresas, des Vaters Hebrons.43Die Kinder
aber  Hebrons  sind:  Korah,  Tappuah,
Rekem  und  Sama.44Sama  aber  zeugte
Raham,  den  Vater  Jorkeams.  Rekem
zeugte Sammai.45Der Sohn aber Sammais
hieß Maon, und Maon war der Vater Beth-
Zurs.46Epha  aber,  das  Kebsweib  Kalebs,
gebar Haran, Moza und Gases. Haran aber
zeugte  Gases.47Die  Kinder  aber  Jahdais
sind: Regem, Jotham, Gesan, Pelet, Epha
und Saaph.48Aber Maacha,  das Kebsweib
Kalebs,  gebar  Seber  und  Thirhena49und
gebar auch Saaph, den Vater Madmannas,
und Sewa, den Vater Machbenas und den
Vater  Gibeas.  Aber  Achsa  war  Kalebs
Tochter.50Dies  waren  die  Kinder  Kalebs:
die Söhne Hurs, des ersten Sohn's von der
Ephratha:  Sobal,  der  Vater  Kirjath-
Jearims;51Salma,  der  Vater  Bethlehems;
Hareph,  der  Vater  Bethgaders.52Und
Sobal,  der  Vater  Kirjath-Jearims,  hatte
Söhne:  Haroe  und  die  Häl f te  der
Manahthiter.53Die Freundschaften aber zu
Kirjath-Jearim  waren  die  Jethriter,
Puthiter,  Sumathiter  und  Misraiter.  Von
diesen  sind  ausgegangen  die  Zorathiter
und Esthaoliter.54Die Kinder Salmas sind
Bethlehem  und  die  Netophathiter,
Atharoth des Hauses Joabs und die Hälfte
d e r  M a n a h t h i t e r ,  d a s  s i n d  d i e
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Zoraiter.55Und  die  Freundschaften  der
Schreiber, die zu Jabez wohnten, sind die
Thireathiter, Simeathiter, Suchathiter. Das
sind  die  Kiniter,  die  da  gekommen sind
von  Hammath,  dem  Vater  des  Hauses
Rechabs.


